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 В отсутствие г-жи Габр г-жа Нойбауэр, 
Докладчик, занимает место Председателя 

 
Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 

Рассмотрение докладов, представленных 
государствами-участниками в соответствии  
со статьей 18 Конвенции (продолжение) 
 
 Четвертый периодический доклад Азербайджана 

(CEDAW/C/AZE/4 и Add.1; CEDAW/C/AZE/Q/4 и 
Add.1) 

 
1. По приглашению Председателя члены делегации 
Азербайджана занимают места за столом Комитета. 

2. Г-жа Хусейнова (Азербайджан), представляя 
четвертый периодический доклад Азербайджана 
(CEDAW/C/AZE/4 и CEDAW/C/AZE/4/Add.1), говорит, 
что в 2006 году был создан Государственный комитет 
по делам семьи, женщин и детей, который является 
правительственным органом со статусом министерства 
и национальным механизмом, отвечающим за 
разработку и реализацию государственной политики по 
всем аспектам поощрения и защиты прав женщин, 
расширения прав и возможностей женщин и 
осуществление Конвенции. Создание указанного 
Комитета является свидетельством политической 
приверженности правительства делу достижения 
гендерного равенства. До создания этого Комитета 
орган, отвечавший за женскую проблематику, обладал 
всего лишь консультативным статусом. После изучения 
предыдущего доклада Азербайджана рекомендации 
Комитета были широко распространены на 
азербайджанском языке среди государственных 
органов, неправительственных организаций, средств 
массовой информации и общественности. 

3. Была сформирована эффективная система 
составления бюджета с учетом гендерного аспекта, 
гарантирующая справедливое распределение 
государственных финансовых ресурсов. 
Государственный комитет и страновая группа 
Организации Объединенных Наций учредили 
Инициативную группу по составлению бюджета с 
учетом гендерного аспекта. В 2006 году эта Группа 
проанализировала государственный бюджет с 
гендерной точки зрения и подготовила рекомендации, 
разработала информационно-пропагандистские 
материалы по вопросам, касающимся составления 
бюджета с учетом гендерного фактора, и организовала 
курсы обучения для государственных служащих и 
парламентариев. Составление бюджета с учетом 

гендерного аспекта напрямую влияет на достижение 
гендерного равенства в стране. 

4. Государственный комитет предложил внести в 
Семейный кодекс поправку, устанавливающую единый 
минимальный возраст вступления в брак как для 
женщин, так и для мужчин. Члены Постоянной 
комиссии по социальной политике парламента заявили, 
что данная поправка будет принята в ходе 
парламентской сессии в конце 2009 года. 

5. Государственный комитет разработал проект 
закона, касающийся предупреждения насилия в семье, 
в котором предусматривается создание приютов, 
оказание консультационных, реабилитационных услуг 
и поддержки жертвам-женщинам, наказание виновных 
в насилии и сбор данных о масштабах насилия в семье. 
Для подготовки национальной стратегии борьбы с 
насилием в отношении женщин, подкрепляющей 
действующее законодательство, были привлечены 
международные эксперты. Данная инициатива вызвала 
оживленную дискуссию в обществе, по итогам которой 
были подготовлены, опубликованы и распространены 
касающиеся изменения модели поведения, 
просветительские материалы и документы, в которых 
содержалась информация о насилии и методах борьбы 
с ним. В роли борцов с семейным насилием выступили 
видные общественные деятели-мужчины, включая 
одного олимпийского чемпиона, известного писателя, 
выдающегося музыканта и члена парламента. По 
телевидению передавались призывы государственных 
органов к тому, чтобы положить конец насилию в 
отношении женщин, а в школах и на общественных 
форумах распространялась соответствующая 
информация. В результате указанных мероприятий 
женщины стали чаще сообщать в органы власти о 
случаях насилия в семье. 

6. Женщинам-беженцам и лицам, перемещенным 
внутри страны (ЛПВС), оказывается целый комплекс 
услуг, включая расширение доступа к образованию и 
занятости, а также повышение осведомленности о 
насилии. Коэффициент бедности среди ЛПВС снизился 
с 74 до 35 процентов. Условия жизни беженцев и 
ЛПВС значительно улучшились. 

7. Уязвимые в социальном отношении группы, 
такие как девочки и девушки в возрасте до 20 лет, 
матери-одиночки, женщины–инвалиды и другие 
категории, являются объектом стратегии в области 
занятости, которая была одобрена президентом в 
2007 году. Данная стратегия предусматривает 
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обеспечение профессиональной подготовки и изучение 
коренных причин безработицы. При поддержке 
Государственной программы социально-
экономического развития регионов Азербайджана 
число женщин – предпринимателей в области 
сельского хозяйства, туризма, здравоохранения, 
вязания ковров и других областях увеличилось. Центры 
профессионального обучения предоставляют 
предпринимателям консультационные услуги по 
вопросам, касающимся составления бизнес-планов, 
организации сбыта и профессиональной подготовки. 

8. Число женщин, участвующих в политической 
жизни, увеличилось. В настоящее время четыре 
женщины работают заместителями министров, а одна 
женщина является председателем Государственного 
комитета национального уровня. В 2008 году был 
проведен третий Национальный конгресс 
азербайджанских женщин, в котором приняли участие 
более 2 тыс. женщин со всех уголков страны, а также 
зарубежные лидеры женских организаций. Были также 
организованы конференции женщин – работников 
сферы искусств, женщин-адвокатов и женщин-
предпринимателей. Недавно состоялся первый форум 
женщин-журналистов. 

9. В целях искоренения сформировавшихся у 
молодежи гендерных стереотипов и повышения 
осведомленности сельских женщин об их правах были 
проведены информационно-пропагандистские 
мероприятия. Особое внимание было уделено сфере 
образования. Ежегодно проводится мониторинг в 
отношении охвата девочек и девушек образованием 
различного уровня, при этом выявленные тенденции 
подвергаются анализу. Затем все соответствующие 
государственные органы сосредотачивают внимание на 
тех регионах, в которых был выявлен низкий процент 
девушек, поступивших в высшие учебные заведения. 
Все секторы немедленно мобилизуются с целью 
обеспечения доступом к образованию для всех 
женщин. 

10. Примером успешного сотрудничества между 
правительством и неправительственными 
организациями может служить проект, совместно 
организованный Государственным комитетом, Фондом 
им. Г. Алиева и Фондом Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения под названием 
"ХХI век без насилия в отношении женщин". Главные 
цели данного проекта состоят в том, чтобы помочь 
женщинам обрести дополнительные возможности для 
реализации своих прав, расширить их участие в 

общественной жизни, воспрепятствовать насилию и 
ранним бракам и уменьшить негативное воздействие 
этих явлений на последующее поколение, защитить 
женщин и детей от насилия в семье и повысить уровень 
информированности общества о гендерных  
вопросах. 

Статьи 1–6 

11. Г-жа Паттен спрашивает, проводится ли среди 
работников судебной системы и сотрудников 
правоохранительных учреждений разъяснительная 
работа в связи с положениями Конвенции, в частности, 
касающимися прямой и косвенной дискриминации. 
Оратор интересуется, стали ли женщины в последнее 
время чаще обращаться с жалобами в суды и к 
Уполномоченному по правам человека. 

12. Было бы полезно получить более подробную 
информацию об участии гражданского общества, 
женских неправительственных организаций и 
парламента в процессе подготовки доклада. Был ли 
доклад представлен в парламент и будут ли 
заключительные замечания также представлены на 
рассмотрение парламента? 

13. В законодательстве Азербайджана по-прежнему 
имеется ряд дискриминационных законов. Оратор 
хотела бы получить информацию о том, планирует ли 
правительство провести обзор этого законодательства и 
внести в него необходимые поправки. Ей также 
хотелось бы знать, в какой степени правительство 
помогает упростить доступ женщин к правовым 
услугам и информации о существовании 
правительственной системы правовой помощи. 

14. Г-н Бруун просит подтвердить, что в случае 
появления расхождений и противоречий между 
международным и внутренним правом 
преимущественную силу будет иметь международное 
право. Оратор спрашивает, имели ли в 
действительности место случаи, когда ссылка в обход 
национального закона делалась на положения 
Конвенции. Он также просит сообщить, как 
обеспечивается защита суда от давления, оказываемого 
более влиятельной стороной в судебном процессе. 

15. По сообщениям из неправительственных 
источников, оскорбительные высказывания и 
кампании, разжигающие ненависть к женщинам –
лесбиянкам, бисексуалам и транссексуалам, 
представляют собой широко распространенное 



CEDAW/C/SR.892 (В)  
 

09-42221 4 
 

явление. Оратор хотел бы знать, какие шаги 
предпринимаются для борьбы с подобными явлениями. 

16. Г-жа Шимонович говорит, что ей хотелось бы 
знать, имеет ли Конвенция в действительности 
преимущественную силу по отношению к 
национальному законодательству в случае 
противоречий между ними. Хотя новый закон о 
гендерном равенстве является полезным и важным для 
обеспечения полного осуществления Конвенции, 
отдельные его положения, такие как разный возраст 
вступления в брак, установленный для женщин и 
мужчин, не сообразуются с Конвенцией. Было бы 
полезно услышать более подробную информацию о 
существующих национальных механизмах, 
помогающих ускорить процесс внесения изменений в 
положения законодательства, которые не 
соответствуют Конвенции. В заключение оратор 
недоумевает, каким образом женщины могут 
обращаться за правовой защитой от гендерной 
дискриминации, если в новом законе о гендерном 
равенстве не содержится никаких положений, 
касающихся средств правовой защиты. 

17. Г-жа Хусейнова (Азербайджан) говорит, что в 
сотрудничестве с учреждениями Организации 
Объединенных Наций и неправительственными 
организациями (НПО) для сотрудников полиции и 
судебных органов в течение некоторого времени 
действовали курсы обучения, направленные на то, 
чтобы повысить уровень их информированности о 
Конвенции. В преддверии третьего Конгресса 
азербайджанских женщин была проведена крупная 
конференция по вопросам прав женщин, начиная от 
насилия в семье и заканчивая ранними браками, в 
которой приняли участие представители гражданского 
общества и правительства. 

18. Г-н Гурбанов (Азербайджан) говорит, что в 
настоящее время в стране проводится информационная 
кампания, направленная на повышение 
осведомленности сотрудников правоохранительных 
органов и Министерства юстиции о положениях 
Конвенции. Что касается доступа женщин к системе 
правосудия, то женщины на самом деле могут 
обращаться в суд с жалобами на проявление 
дискриминации, как это успешно сделала одна 
женщина, уволенная с работы по причине 
беременности. 

19. Некоторые положения законодательства 
Азербайджана, которые кажутся дискриминационными, 

в частности касающиеся брака и защиты от развода в 
период беременности, а также освобождения женщин от 
воинской службы, на самом деле являются 
конструктивными мерами, направленными на то, чтобы 
защитить женщин. Положения международных 
конвенций действительно имеют преимущественную 
силу по отношению к национальным законам. 

20. 18 марта нынешнего года состоялся референдум 
по вопросу о внесении поправок в Конституцию 
Азербайджана. В тексте новой Конституции 
содержатся положения, обеспечивающие защиту прав 
женщин и детей и наделяющие иммунитетом 
некоторые категории граждан. Ссылки на 
международные конвенции, в частности на Конвенцию 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, в судах и законодательстве Азербайджана 
будут делаться чаще по мере повышения 
осведомленности общества об этих международных 
инструментах. 

21. В процессе отбора и профессиональной 
подготовки судей и прокурорских работников будет 
использоваться передовой опыт, и принимаемые 
судьями решения должны будут опираться на 
конституционные нормы. С 1 сентября 2000 года в силу 
вступили новые уголовный, гражданский и 
процессуальный кодексы, разработанные с учетом 
норм, изложенных в международных конвенциях.  
С 2000 года также проводится реформирование 
судебной системы, которая способствовала повышению 
доверия к системе правосудия со стороны общества.  
К числу реформ относится увеличение числа 
апелляционных судов, благодаря которому упростился 
доступ истцов к судебной системе. Кроме того, 
государство при содействии международных органов и 
местных НПО создало специальные центры правовой 
помощи для уязвимых категорий граждан. Женщины 
имеют свободный доступ к органам правосудия, если 
они желают возбудить в суде тот или иной иск. 

22. Г-жа Хусейнова (Азербайджан) говорит, что 
непростой вопрос о разном минимальном возрасте 
вступления в брак, разрешенном для женщин и 
мужчин, скорее всего будет урегулирован в ходе 
парламентской сессии, которая состоится в конце 
нынешнего года. Что касается судебных исков, то суды 
завалены тысячами исков, большинство из которых 
касаются вопросов собственности: среди них 
небольшая часть была возбуждена женщинами. 
Государственный комитет по делам семьи, женщин и 
детей создал систему бесплатной правовой помощи для 
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женщин, нуждающихся в финансовой поддержке или 
помощи в заполнении документов. 

23. Касаясь высказываний, способствующих 
разжиганию ненависти к сексуальным меньшинствам, 
оратор отмечает, что эти высказывания появляются 
только в популистских частных газетах и что авторы 
таких публикаций вправе свободно выражать  
свое мнение. Между тем высказывания 
дискриминационного характера никогда не 
публиковались в правительственных изданиях, и 
президент Республики создал специальный совет для 
изучения данного явления в прессе в целом и, 
несомненно, примет меры для того, чтобы 
воспрепятствовать появлению подобных разжигающих 
ненависть высказываний в будущем. 

24. Г-н Гурбанов (Азербайджан) говорит, что в 
Азербайджане насчитывается большое число газет и 
все они пользуются полной свободой выражения. 
Оратору неизвестно о каких-либо жалобах по поводу 
разжигающих ненависть высказываний, о которых идет 
речь; вместе с тем журналисты имеют полное право 
высказывать свое мнение в отношении любой 
категории людей, а не только сексуальных меньшинств. 
К данному вопросу, возможно, следует подходить с 
точки зрения профессиональной этики и определить, 
имело ли место грубое оскорбление, квалифицируемое 
по законам Азербайджана как уголовно-наказуемое 
деяние. 

25. Г-жа Нойбауэр, с удовлетворением отмечая то, 
как был усилен национальный механизм по 
обеспечению гендерного равенства, говорит, что ей 
хотелось бы получить более конкретную информацию 
о целях и конкретных задачах в деле осуществления 
Национального плана действий по вопросам женщин и 
семьи на период 2008–2012 годов, а также о мерах, 
направленных на их достижение, и о том, была ли 
создана система регулярной отчетности по итогам 
осуществления данного Национального плана. Было бы 
также полезно получить более конкретную 
информацию о Национальном плане действий в 
области защиты прав человека. Установлены ли в 
отношении него целевые задания с конкретными 
сроками и можно ли получить оценочные данные о 
бюджетных ассигнованиях, выделенных на его 
осуществление? 

26. Согласно представленному государством-
участником докладу, государственная программа 
сокращения масштабов нищеты и устойчивого 

развития является одной из многих программ, в рамках 
которых был обеспечен учет гендерного фактора. Было 
бы полезно получить более подробную информацию о 
предусмотренных в данной программе конкретных 
мерах, которые приведут к достижению фактического 
равенства, а также об имеющихся парламентских 
структурах, отвечающих за содействие обеспечению 
гендерного равенства. 

27. Касаясь статьи 4 Конвенции, оратор говорит, что 
так называемые позитивные меры, призванные 
обеспечить защиту женщин, не могут рассматриваться 
в качестве временных специальных мер, поскольку они 
не приведены в соответствие с принципом гендерного 
равенства и не могут рассматриваться как отвечающие 
интересам женщин, например в том, что касается ухода 
женщин на пенсию в более раннем по сравнению с 
мужчинами возрасте, поскольку это может повлечь за 
собой снижение размера пенсии и уменьшение средств 
для достойной жизни на более позднем этапе жизни. 
Кроме того, минимальный возраст вступления в брак, 
разный для женщин и мужчин, никак не обеспечивает 
защиту прав женщин. Оратор выражает 
обеспокоенность в связи с тем, что государство-
участник, возможно, путает понятие временных 
специальных мер с принципом равенства перед 
законом, поскольку в докладе, к примеру, членство в 
политических партиях приводится в качестве 
подтверждения того, что правительство принимает 
специальные меры, в то время как в действительности 
оно является подтверждением принципа равенства 
перед законом. Оратор просит представить разъяснение 
по поводу использования временных специальных мер 
в рамках государственной политики, особенно 
применительно к закону о выборах. Если 
правительство отказывается принимать такие меры в 
данном конкретном случае, то в чем состоят причины 
такого отказа? 

28. Г-жа Амелин интересуется, существует ли в 
правительственных кругах единодушие в отношении 
проекта закона о предупреждении насилия в семье, 
который будет рассматриваться на предстоящей 
парламентской сессии. Также было бы полезно узнать, 
какой вид насилия будет рассматриваться в этом 
законе, в частности, будет ли в нем затрагиваться 
вопрос об изнасиловании, в том числе об 
изнасиловании женщины ее собственным супругом. 
Кроме того, оратору хотелось бы получить 
дополнительную информацию о мерах, которые будут 
приниматься в отношении супруга, виновного в 
насилии, в том числе о возможных приказах о защите. 
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Придается ли в законодательстве Азербайджана 
приоритетное значение подобным жалобам? Планирует 
ли государство создать сеть в составе всех 
заинтересованных сторон, включая органы полиции и 
правосудия, а также социальные службы, для того 
чтобы эффективнее реагировать на проявление насилия 
в отношении женщин? В заключение оратор 
интересуется, принес ли проект под названием 
"ХХI век без насилия в отношении женщин", который 
должен завершиться в сентябре 2009 года, какие-либо 
реальные результаты. 

29. Г-жа Мурильо де ла Вега отмечает, что важный 
проект закона о предупреждении насилия в семье не 
был принят из-за того, что насилие в семье считается в 
Азербайджане вопросом частной жизни. Государство-
участник имеет возможность по-иному подойти к этой 
проблеме, если оно будет относиться к ней как к 
вопросу общественной жизни. 

30. С тревогой ссылаясь на случай с одной 16-летней 
девушкой, фамилия которой и результаты ее теста на 
ВИЧ были разглашены одним информационным 
источником, оратор подчеркивает важность права на 
конфиденциальность информации о таких тестах и 
спрашивает, можно ли подобные тесты сделать 
добровольными, а не обязательными. 

31. Касаясь вопроса о беженцах, 50 процентов из 
которых в Азербайджане являются женщинами, оратор 
отмечает, что насилие в отношении женщин со стороны 
их мужей должно рассматриваться как одна из форм 
преследования, дающая женщинам-иностранкам, 
подвергающимся семейному насилию, основания для 
получения статуса беженцев. В заключение оратор 
хотела бы знать, планируют ли органы власти 
разработать конкретный план действий по оказанию 
помощи женщинам-инвалидам. 

32. Г-жа Шимонович говорит, что ей хотелось бы 
получить дополнительное разъяснение относительно 
мер позитивной дискриминации, таких как разный 
возраст женщин и мужчин, разрешенный для 
вступления в брак, и их связи с временными 
специальными мерами, предусмотренными статьей 4. 
Оратор спрашивает, какие формы насилия 
затрагиваются в законе о насилии в семье, и просит 
представить дополнительную информацию о 
прохождении этого закона через парламент. 
Существует ли какой-либо конкретный орган, 
отвечающий за координацию национальной политики, 
касающейся насилия в отношении женщин, или же за 
эти вопросы будет отвечать Государственный комитет? 

33. Важно тщательно анализировать имеющиеся 
статистические данные о числе женщин, погибших от 
рук своих сожителей или бывших сожителей, для того 
чтобы иметь возможность предотвращать подобные 
случаи в будущем. В связи с этим оратор хотела бы 
знать, будет ли законодательством предусмотрено 
издание приказов о защите, создание приютов, 
открытие круглосуточной "горячей линии" и принятие 
иных мер. В заключение оратор выражает государству-
участнику признательность за его конструктивную 
кампанию против насилия в отношении женщин, за 
которой должно последовать принятие 
соответствующего закона и национального плана 
действий. 

34. Оратор спрашивает, будет ли определение 
насилия, которое предстоит выработать, 
ограничиваться насилием в семье или же оно будет 
иметь более широкий смысл. Сотрудничало ли 
правительство с неправительственными организациями 
в процессе применения положений Конвенции?  
В заключение, отмечая наличие законодательства по 
вопросам семьи и детей с ограниченными 
возможностями, оратор спрашивает, разработаны ли 
правительством какие-либо программы в интересах 
женщин-инвалидов. 

35. Г-жа Шимонович просит дать разъяснение 
относительно мер позитивной дискриминации и 
временных специальных мер, о которых говорится в 
докладе и которые, по всей видимости, ограничиваются 
членством в неправительственных организациях, 
политических партиях и профсоюзах. Оратор 
интересуется, ограничивается ли законодательство, 
которое касается насилия в отношении женщин и 
которое пока еще так и не принято, вопросами насилия 
в семье или же его действие будет распространяться на 
все формы насилия, и каковым будет содержание 
национальной стратегии борьбы с насилием. 
Планируется ли создать координирующий орган? 
Имеются ли данные о масштабах насилия в отношении 
женщин, в частности, о случаях гибели женщин от рук 
своих бывших сожителей или супругов? Выносятся ли 
приказы о защите и, если нет, предусматривается ли 
возможность вынесения таких приказов в новом 
законодательстве? 

36. Ей хотелось бы получить более подробную 
информацию о приютах, в частности, о том, находятся 
ли приюты в ведении неправительственных 
организаций или правительства, выделяет ли 
правительство средства на их функционирование и 
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имеется ли круглосуточная "горячая линия".  
В заключение оратор приветствует недавнюю 
кампанию по повышению общественной 
осведомленности о проблеме насилия в отношении 
женщин, после которой следовало бы разработать 
надлежащее законодательство и планы действий. 

37. Г-жа Авори приветствует тот факт, что за период 
с 2006 по 2008 год 167 человек были арестованы за 
преступления, связанные с торговлей людьми.  
Между тем Комитет получил информацию, 
свидетельствующую о том, что политика правительства 
в области борьбы с торговлей людьми является 
малоэффективной с учетом масштабов данной 
проблемы и распространения коррупции среди 
сотрудников правоохранительных органов и судей. 
Представляется также, что выносимые приговоры не 
соответствуют тяжести данного преступления. Какие 
шаги предпринимаются для того, чтобы повысить 
уровень информированности сотрудников 
правоохранительных органов и судей о данной 
проблеме? 

38. Тот факт, что в стране существует только один 
находящийся в ведении правительства приют для жертв 
торговли людьми, в котором можно разместить лишь 
45 женщин, означает, что жертвы сталкиваются с 
трудностями в получении помощи, а порой даже сами 
подвергаются аресту. По сути дела, в приют 
помещаются лишь около 12 процентов жертв. Имеются 
ли у правительства конкретные планы открыть новые 
приюты и доступны ли для жертв приюты, 
находящиеся в ведении неправительственных 
организаций? 

39. Г-жа Расех приветствует прогресс, достигнутый 
Азербайджаном в деле расширения прав и 
возможностей женщин и содействия достижению 
гендерного равенства. В связи со статьей 6 оратор 
хотела бы знать, в какой степени план действий по 
борьбе с торговлей людьми сфокусирован на 
женщинах, поскольку это является серьезной 
проблемой из-за того, что Азербайджан одновременно 
является страной происхождения и страной транзита, и 
получить информацию о масштабах сексуальной 
эксплуатации. Отмечая, что наказание торговцев 
людьми имеет важное значение, оратор интересуется, 
какие наказания выносятся торговцам людьми и лицам, 
принуждающим женщин к занятию проституцией.  
В заключение оратор спрашивает, как обстоит дело с 
мерами профилактики, направленными на сокращение 
масштабов торговли людьми, такими как инициативы в 

области сокращения масштабов нищеты и создания 
рабочих мест для женщин. 

40. Г-жа Хусейнова (Азербайджан) говорит, что 
вопросами прав женщин занимаются два 
парламентских комитета, один из которых ведает 
социальными вопросами, а другой – вопросами прав 
человека. Каждый из них охватывает широкий круг 
проблем и тесно сотрудничает с соответствующими 
государственными органами. Например, эти комитеты 
активно участвуют в разработке нового 
законодательства по вопросам насилия в семье. 

41. В настоящее время на основании указа 
президента разрабатывается план действий по 
вопросам, касающимся женщин и семьи. В этом плане 
подробно перечислены все соответствующие 
федеральные структуры. Отчеты о проделанной работе 
раз в полгода представляются правительству. 

42. В 2008 году был обнародован президентский указ, 
касающийся политики в отношении женщин.  
В процессе ее осуществления возникли некоторые 
трудности, однако за последние два года был 
сформирован механизм действий, благодаря которому 
в настоящее время женщины возглавляют местные 
администрации в 35 регионах страны. Кроме того, в 
каждом регионе были созданы департаменты по делам 
женщин, действующие при поддержке местных 
отделений уполномоченного по правам человека. 
Государственный комитет по делам семьи, женщин и 
детей создал аналитический центр для выработки 
рекомендаций в отношении инструкций, издаваемых 
законодательными и судебными органами. В связи с 
этим уже были достигнуты позитивные результаты. 

43. Рассматриваемое законодательство по вопросу о 
насилии в семье столкнулось с некоторым 
противодействием и стало предметом обсуждения с 
НПО, парламентом и международными экспертами.  
В настоящее время это законодательство находится на 
рассмотрении комитета по социальной политике, в 
котором, благодаря активной лоббистской кампании, 
против него выступает меньшинство членов. 
Представляется вероятным, что данное 
законодательство вступит в силу осенью 2009 года. 

44. Главные проблемы связаны не с гендерным 
фактором, а скорее с пониманием того, почему 
необходимо данное законодательство. По сути дела, от 
активной просветительской кампании, проводимой в 
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целях повышения осведомленности о данной проблеме, 
также выигрывают и мужчины. 

45. Проект под названием "ХХI век без насилия в 
отношении женщин" имеет огромное значение.  
В рамках проекта создаются пять центров для жертв 
насилия, и количество таких центров планируется 
увеличить. Уже начался процесс профессиональной 
подготовки сотрудников. Цель состоит в том, чтобы 
обеспечить оказание жертвам психологической 
поддержки. 

46. Министерство иностранных дел ежегодно 
представляет парламенту отчеты о делах, связанных с 
торговлей людьми и насилием в семье, к которым оно 
относится со всей серьезностью. 

47. Г-н Залов (Азербайджан) говорит, что усилия по 
борьбе с торговлей людьми продолжаются во 
исполнение президентского указа 2005 года, в 
соответствии с которым были утверждены планы по 
борьбе с торговлей людьми. Кроме того, 
осуществляются международные инициативы и 
инициативы НПО. Было принято законодательство и 
предприняты шаги по выявлению жертв путем 
разъяснительных мероприятий, связанных с 
реабилитацией жертв, в частности, путем создания 
возможностей в образовательной области и 
предоставления им медицинской помощи. Создается 
современная компьютеризированная база данных, 
которая будет включать биометрические данные. 
Осуществляется продуктивное сотрудничество с 
другими странами и международными организациями, 
участниками которого начиная с 2009 года также 
станут НПО. Сотрудничество также осуществляется с 
местными и региональными органами власти и 
правоохранительными учреждениями. В координации с 
коалицией НПО был организован ряд рабочих 
совещаний и семинаров. Кроме того, организуются 
курсы обучения вопросам оказания помощи жертвам 
торговли людьми. Торговля людьми была отнесена к 
разряду уголовных преступлений в 2005 году. В 2007 и 
2008 годах было возбуждено около 150 дел, а в 
незавершенном 2009 году – 44 дела, по которым 
большое число людей были привлечены к уголовной 
ответственности. Несовершеннолетним девушкам 
наказания в основном выносятся условно, в то время 
как правонарушители-мужчины подвергаются гораздо 
более суровым наказаниям. Начиная с 2007 года 
приблизительно треть из 320 выявленных жертв были 
помещены в приюты и получили помощь или 
компенсацию. В связи с этим правительство 
предприняло шаги для улучшения своих отношений с 

прессой и НПО, и в последнее время средства массовой 
информации стали уделять этой проблеме повышенное 
внимание. 

48. Для координации работы девяти министерств и 
ведомств, занимающихся вопросами торговли людьми, 
был создан координационный центр. Проводятся 
ежемесячные совещания, и парламенту ежегодно 
представляются отчеты о проделанной работе. 

49. Г-жа Хусейнова (Азербайджан) говорит, что 
Министерство по делам молодежи и спорта открыло 
круглосуточную "горячую линию" для оказания 
психологической и социальной поддержки на условиях 
анонимности, в которую за истекшие 10 месяцев 
обратились свыше 6 тыс. человек, преимущественно 
девушек, желающих получить консультацию по таким 
вопросам, как межличностные отношения, насилие в 
семье и сексуальное насилие. Эту "горячую линию", 
которая пока действует только в Баку, планируется 
сделать доступной для всех регионов страны, и в 
настоящее время ведется работа по созданию 
региональных кризисных центров. 

50. Г-н Маммадов (Азербайджан) объясняет, что 
Министерство труда и социальной защиты создало 
центры для оказания помощи жертвам торговли 
людьми. Эти центры оказывают психологическую, 
медицинскую и иную поддержку; они также оказывают 
жертвам помощь в получении профессиональной 
подготовки, способствующей их реабилитации.  
К настоящему моменту эти центры направили 
13 женщин на курсы профессиональной подготовки и  
9 женщин – на языковые курсы. Кроме того, в 
соответствии с постановлением Совета министров 
жертвы торговли людьми получают финансовую 
помощь из государственного бюджета. Открыта также 
"горячая линия", призванная предотвращать 
преступления, связанные с торговлей людьми. 

51. Г-н Гурбанов (Азербайджан) говорит, что 
2009 год был объявлен в Азербайджане Годом ребенка. 
Это имеет большое значение, поскольку права детей 
напрямую связаны с правами женщин и благополучием 
семьи. В связи с этим в стране проводится большое 
число мероприятий и инициатив, включая, в частности, 
новый план действий по охране репродуктивного 
здоровья на 2009–2012 годы и программу борьбы с 
нищетой на 2008–2015 годы. В рамках всех этих 
мероприятий правительство взаимодействует с 
гражданским обществом и соответствующими 
международными органами. 
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52. Отвечая на вопросы, касающиеся плана по защите 
прав человека, оратор говорит, что эта программа 
носит всеобъемлющий характер и охватывает ряд 
различных областей деятельности. Ее главная цель – 
обеспечить защиту прав уязвимых групп в 
Азербайджане, таких как беженцы, перемещенные 
внутри страны лица, женщины, дети и заключенные. 
Одни мероприятия имеют конкретные сроки, другие не 
имеют установленного конкретного срока завершения. 

53. Касаясь вопроса о том, к какой категории 
отнесены сексуальные преступления в 
законодательстве Азербайджана, оратор говорит, что 
под действие уголовного законодательства подпадают 
изнасилование и сексуальные преступления, включая 
сексуальное насилие и принуждение людей к 
вступлению в сексуальную связь. Эти преступления 
караются лишением свободы. В связи с этим важно 
отметить, что жертва сексуального насилия не обязана 
доказывать, что она оказывала насильнику 
сопротивление, для того чтобы привлечь его к 
уголовной ответственности. 

54. Суды должны учитывать положения 
международных конвенций и, в частности, 
рекомендации договорных органов. Верховный суд 
Азербайджана руководствуется прецедентным правом 
Европейского суда по правам человека. 

55. Отвечая на вопрос о взаимодействии между 
различными правоохранительными учреждениями в 
деле борьбы с насилием в отношении женщин и 
достижения гендерного равенства, оратор говорит, что 
такое взаимодействие осуществляется не только между 
правоохранительными учреждениями, но и со 
специализированными органами Организации 
Объединенных Наций, такими как Совет по правам 
человека, Фонд Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения и Детский фонд Организации 
Объединенных Наций. 

56. Г-жа Хусейнова (Азербайджан) добавляет, что 
власти Азербайджана в некоторых случаях применяют 
временные специальные меры, в частности, для 
расширения представительства женщин в местных 
органах власти путем введения квот. Однако квоты 
никогда не применялись на национальном уровне, 
поскольку Азербайджан хранит весьма негативную 
память о советской эпохе, когда введенные 
государством квоты помогали женщинам продвигаться 
по службе только потому, что они были женщинами. 
Соответственно, после того как Азербайджан получил 

независимость, отношение к идее введения квот стало 
крайне негативным: если женщины хотят продвигаться 
по службе, они должны это делать за счет личных 
заслуг на равных с мужчинами условиях. Между тем, 
продолжая предпринимать шаги для улучшения 
положения женщин, правительство сталкивается с 
необходимостью принятия таких мер, и эти меры были 
провозглашены в президентском указе. 

57. Что касается вопроса об участии НПО, оратор 
говорит, что для взаимодействия с НПО был создан 
правительственный координационный центр. Около 
80 НПО получили гранты от правительства, и 
некоторые из них активно участвуют в усилиях по 
содействию обеспечению гендерного равенства. 

58. Председатель предлагает членам Комитета 
задать дополнительные вопросы. 

59. Г-жа Шимонович интересуется текущими 
возможностями для издания приказов о защите на 
основании гражданского и уголовного 
законодательства. Если издание подобных приказов 
пока не имеется, планирует ли правительство 
предусмотреть возможность их издания в рамках 
нового закона о семейном насилии? 

60. Что касается проведения Года ребенка в 
Азербайджане, то оратор подчеркивает важность 
увязки его мероприятий в рамках Года с 
мероприятиями по случаю двадцатой годовщины 
принятия Конвенции о правах ребенка. В то же время 
не следует забывать, что в 2009 году также отмечается 
тридцатая годовщина принятия Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин и десятая годовщина принятия 
Факультативного протокола к Конвенции. Тем самым 
предоставляется возможность увязки всех этих 
вопросов. Вместе с тем, увязывая между собой 
вопросы, касающиеся женщин и детей, важно не 
классифицировать их как уязвимые группы лиц и иметь 
четкое понимание, что в семье женщины и мужчины 
равноправны и что защита детей должна 
осуществляться исходя из наилучших интересов 
ребенка. 

61. Г-жа Паттен считает, что ей не удалось 
услышать исчерпывающий ответ на вопрос о проекте 
закона о насилии в семье. Ей хотелось бы знать, 
включает ли данный проект закона положение об 
издании приказов о защите и какие наказания для 
правонарушителей в нем предусмотрены. 
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62. Оратор также отмечает, что органы власти страны 
приняли некоторые временные специальные меры, 
которые применяются службами занятости для 
трудоустройства женщин. В частном секторе также 
применяются некоторые временные специальные меры 
в отношении женщин, являющихся перемещенными 
внутри страны лицами. Было бы интересно услышать, 
предусматривает ли правительство принятие 
временных специальных мер и в других областях. 

63. Г-жа Авори говорит, что ей хотелось бы знать, 
какое количество женских приютов, будь то 
правительственных или находящихся в ведении НПО, 
имеется в стране и планируется ли создание новых 
приютов. Оратор также интересуется, какую 
подготовку сотрудники правоохранительных 
учреждений проходят по вопросам коррупции и 
осведомлены ли судебные органы о серьезности 
проблемы торговли людьми и необходимости 
вынесения соразмерных наказаний вне зависимости от 
того, являются ли правонарушители мужчинами, 
женщинами или пожилыми людьми. 

64. Г-жа Расех говорит, что из альтернативных 
источников она узнала о том, что некоторые младшие 
сотрудники правоохранительных органов в 
Азербайджане были замешаны в похищении людей, 
торговле людьми и сексуальной эксплуатации молодых 
женщин и что государственные органы власти не 
проявляют достаточного усердия при расследовании 
подобных фактов. Оратор хотела бы получить более 
полную информацию в связи с этим. 

65. Оратор также просит представить более 
подробную информацию о защите, предоставляемой 
жертвам сексуальных домогательств. Какие средства 
защиты имеются в их распоряжении, как 
обеспечивается защита женщин от увольнения с 
работы, существует ли система регистрации случаев 
сексуальных домогательств и какие наказания 
выносятся правонарушителям? 

66. Г-н Гурбанов (Азербайджан) напоминает, что он 
уже говорил о том, что под действие уголовного 
законодательства попадают дела, связанные с 
сексуальным насилием и торговлей людьми. Кроме 
того, к делам, связанным с сексуальными 
домогательствами, также могут применяться наказания, 
предусмотренные гражданским законодательством. 
Женщины, ставшие жертвами насилия, могут 
обращаться в правоохранительные органы и 
пользоваться услугами судебной системы в целом.  

В отношении них могут быть изданы приказы о защите, 
и в законе содержатся надлежащие положения, 
позволяющие преследовать любое лицо, виновное в 
совершении таких преступлений. В проекте закона о 
насилии в семье содержатся только общие положения, 
направленные на предупреждение такого насилия, а 
соответствующие наказания предписываются в рамках 
уголовного кодекса. 

67. Г-н Залов (Азербайджан) говорит, что в 
Министерстве внутренних дел создано специальное 
управление внутренних расследований. Его функция 
состоит в том, чтобы рассматривать сообщения о 
противоправных действиях, совершенных 
сотрудниками правоохранительных органов. За 
последние три года это управление рассмотрело 
320 дел, связанных с нарушениями закона и прав 
человека, совершенными сотрудниками Министерства. 
В результате 18 сотрудников были отданы под суд и 
приговорены к различным срокам наказания, около 
50 сотрудников были уволены, а остальные были 
подвергнуты различным дисциплинарным взысканиям. 
Ни управлению, ни Уполномоченному по правам 
человека, ни Государственному обвинителю, ни 
средствам массовой информации не известно ни об 
одном случае, чтобы сотрудники правоохранительных 
органов были замешаны в торговле людьми. 

68. Г-жа Хусейнова (Азербайджан) говорит, что в 
проекте закона о насилии в семье содержатся правовые 
положения инновационного свойства и 
предусматривается оказание жертвам правовой, 
медицинской и психологической помощи, а также их 
помещение в приюты. В нем также содержатся 
положения, направленные на предупреждение насилия 
в семье. Принятие данного законопроекта потребует 
внесения некоторых изменений в действующий 
уголовный кодекс. 

69. Касаясь вопроса о приютах, оратор говорит, что в 
Азербайджане имеется один приют, учрежденный 
правительством, и еще один приют, находящийся в 
ведении одной неправительственной организации. 
Департамент, представляемый оратором, планирует 
открыть еще пять приютов в дополнение к 30, которые 
в конечном счете будут созданы Министерством труда 
и социальной защиты. 

70. Одним из весьма важных аспектов вопроса о 
насилии в целом является положение женщин, 
затронутых конфликтом в Нагорном Карабахе. Многие 
женщины в этом районе стали жертвами физического и 
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психологического насилия, причем судьба многих из 
них попросту неизвестна. Азербайджан неоднократно 
обращался к международным организациям с просьбой 
о помощи в том, что касается этих женщин, и 
призывает Комитет оказать ему поддержку в связи с 
этим. 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 


